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-ziratek, levelek s egyéb szerkesztőségi közlemények a 
szerkesztőséghez iutézundók.

K é z ir a to k  v is s za  nem  ada tn ak .

E 1 ő f i  z e t é s 1 á r :
Kg ész évre t'rt Félévre 1 irt. 30 kr. Negyedévre 
Egyes szám ára 10 kr. - Előfizetési pénzek és r e  e l  

t i ó k a kiadóhivatalhoz intézetniük.

Hirdetési dij : t hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 10 kr 
többszöri hirdetésnél soronkint fi kr. Bélyegdij 30 kr. 

Nyi 11-tér petitsora 25 kr.

Az ismétlő oktatás fontosságáról.
A népncvelés fontossá" ; író 1 S.ilzinann híres német paodagogus j 

többek között így nyilatkozik: „Ki mocsárokvt csapokat le, ország- 1 
utakat építtet, sok ezreknek alkalmat nyújt szükségleteinek fetlezé- : 
sőre, kerteket ültet, kórházakat alapit: az az emberiség javát czé- 
lozza; azonban nem oly követle,lil, nem oly hathatósan mint a 
népnevelés. Ez a/ emberek állapotán javít, ez az embert magát ne
mesíti, és igv az ember képesítve le ẑ azon a helyen, melyre a 
gondviselés h lyezé, embertársai nagy számának állapotát kelleme
sebbé és kényelmesebbé tenni.“

A fentebbi szavak igazságában kételkedni alig lehet, mert tény, 
hogy azon ország, hol a népnevelés virágzik, hol ennek sikeres 
megoldásához a kívánt eszközök (melyek alatt nem csak a jól és 
czélszerüen felszerelt iskolák, a korszerűen képzett jeles tanerők, 
hanem maguk a szülék és községek anyagi és erkölcsi támogatása is 
értendők) megvannak: ott az állam erkölcsi és anyagi gyarapodása 
sem maradhat el.

A népnevelés fölada'a az államnak jól nevelt, erkölcsös s haszna- 
vehető polgárokat neveim. Ez oly czél, melyet minden j íravalalő 
tantérfiú elérni törekszik. Sajnos azonban, hogy eme magasztos czél, 
tanférliaiuk legjobb akarati és minden törekvése dac/.ára sem ér
hető el; s ezért a mai kor sokoldalú káros kinövéseit, az erkölcs 
hanyatlását, a társadalmi felszegségeket, a nyegleséget sokan elég 
könnyelműen a népileveles helyiden vezetésének és alkalmazásának 
róják föl.

Azonban, ha egyrészt igaz, hogy említettem félszegségek tár
sadalmunkat nem kis mérvben inételyezik, és ha másrészt eme kór
állapot kútforrását keressük, találni fogjuk, hogy emu bajnak okát 
részint a ferde nevelés, részint pedig a rendszeres nevelés hézagos
sága képezi.

Ne feledjek, hogy a nevelés a szülői házban veszi kezdetét és 
így nem legkisebb részben ennek hatás tói függ a jövendő polgár 
sorsa. — Népiskolai törvényünk megszabja, hogy minden gyermek 
ö —12 éves koráig a mindennapi, 12 — lő évéig pedig az ismétlő 
iskolába tartozik járni.

Azonban mit tapasztalunk? A szegény földmives, iparos és ke
reskedő gyermeke úgy ahogy elvégzi a hat osztályt, ezután pedig 
mindenre, csak oskolára nem gondol. Már pedig az iskola az élet
nek neveljen; tudjuk pedig tapasztalatból, hogy mit sem felejt a 
gyermek oly gyorsan és kö.tayeu, mint a rövid hat év alatt szer
zett tanulmányokat, de ennél is gyorsabban az ott nyert erkölcsi 
oktatásokat.

Nem is csoda! Kikerülve az oskolából, — a szilek, környezet

0(1 ponávlanya vcscnyií potrebesine.
()d lüdsztva odhranüvanya potrebesine Salzmann. imeniten nemski pae- 

dagogus — ined vecsim, etak pvávi: „K i moesvarszke grünte dőli zcedí, or- 
száeske (velke) veszte dá réditi, doszta jezero lödéin dá príliko miliővé po
trebesine vtisati. ograde szadi, spitále nasztávla: tiszti lödéin dobro szprávla; 
ali denok nej tak rávm i tak popunoma kak „lüdsztva odlnanüvanye.* Ov 
cslovecsi sztális poliougsa. - eto pa csloveka szamoga plemenitogn vcsiní, 
i etak cslövek mogoucsen bode na ononi meszti, na stero ga je  Sztvoritel 
posztavo, szvojini vnougiui blízsnyim sztális za prijéten i iirécimben vesiniti.1*

\ ii tej reosáj iszíini dvojiti je  komaj mogoucse, ár je  gviisno, ka on 
ország, gde liiilih odluanüvanye eveté, gde na tóga hasznovitoga dopniása- 
nya potrebne skéri (pod sterimi nej szanio dobro i prílicsno obskérjene sóié, 
pouleg zdasnye doube vueseni i jáko dőlni skolnieje (vucsitelje), nego i szta- 
risov tak tüdi obesinszka aldüvanya ino jákosztna pomáganya sze razmijo.) 

j  je.szo: tara orszácsko jákosztno i zemenszko bogátsztvo tüdi vő osztáti.
LtUli odhrányenyá gordánye je, domovini d o h r o  o d h r a n ü v a n e  

j á k o s z t n e  i h a s z n o v i t e p ö r g a r e o d h r á n i t i. —  Tou je  
í taksi cll, steroga sze vszáki dolier vuesifel doszégnoti páscsi. Zsaloszíno je 

pa. ka té plemeniti eíl — je pouleg nasih vuesitelov náj liougsega nakaue- 
nya i trüda nej mogoucse doszégnoti. Záto za nase donbi (vrejmena) doszta 
büdobij, jákoszti pomenkávanya, nezreloszti, trdokornoszti volo — doszta 
neszparaetnih liidi solo z-nerédnim vesenyom i z-szlabim odhranüvanyem pot- 
várja. — Ali, ese je  z-tálom isztina. ka té imenüváne lagojíne nej v-máloj 
meri skou lijo csloveesouii drüzstvi, i ese z-drüge sztráni tóga betézsnoga 
sztálisa vretino iscsemo, te nájdemo. ka je té falinge zrok nerédno odhranü- 
vanye, tou- je  z-polovine odhranyenyé.

Nepozábmo, ka sze odhranyüv.mye vu sztarisov hizsi záesa, i tak preei 
od onoga vgájanya viszi tóga bodouesega pörgara sztális.

Nasih národnih sóul törvény zapovedáva, ka naj vszáko dejte od 0— 12 
letne doubi vu vszákdenésnyo-, od 12 — 15 leta pa vu ponávlanszko soulo 
li '.!:. — Ali ka szpázimo? — Szirmaskoga kmete, mestra ino tr/.sea dejte 
kak-tak szjiuni sészt rázredov, szledi pa na vsze driigo, szamo na soulo ne 
míszli. —  Potrelmo je  pa, ka soula naj zsivlenyi odhranüje. Známo z-keli- 
zűvanya, ka nikaj nepozábi dejte tak hitro i z-lejlika. liki vu kratkih sesz- 
tili lejtih szprávlene zuanoszti, ali esese i od tejh hitrej tani doblena já 
kosztna vesenya.

I nej je  csuda! Yöosztánovsi z-soule, vu szvojoj kroglíni med sztrarisini 
i v-drüzstovi zsivé. pouleg sterili sze i nyegovo odhranüvanye ravna, stero je 
vu doprnásanyi nájveeskrát od prvézanya vtrgnvenoj cepiki szpodobno. Cse 
teda tou scsémo. — ino sto je, ki nebi steo V ka lűdi odhranyenyé naj 

I szvojemi tezskomi gordányi po jmnoma zadoszta vcsiní. ka lűdi odhranyenyé 
naj szvoj plemeniti eíl. osznováne, hasznovite jákosztne jiörgare odhrániti, 
doszégne: tak je  nemfulno potrejbno, ka naj ponávlanszko vesenyé lűdih od- 

i luanyenyé vödopuni i dokoncsa. — 1‘oszelmo na taksij mesztaj kak Szobota,
: gde zvi'in rednih vesenyá dugovány escse i vogrszki jezik trbej vcsiti, tű, gde 
! je na szirmaskoga csloveka deteta vő zevesenyé szamo národna sola odlo- 
i  esena, ali tá, kak szmo zse od zgora previdli. vesenyei i odhranyüvanyi szamo 
! iundament dá: je  ncmüdnn potrebno panávlanszko vesenyé; ár sze szamo tű 
j  denejo za sztálno lasztivnoszt. eleteti te szprávlene rázloesne féle zuanoszti, 
i stere potom kak odraseseni je  vu zsivlenyi z-haszkoin nüea. — Itokecs pa 
i sola ponávlanszko vesenyé nede niogla szpunyávati, teesász szirmaskoga lüd-

T Á E C Z  A.
Nőtáras uram ős Mihály gazda beszélgetései.

Mihály. Mondja csak éd"8 notárus tir. mit tart maga a tűzoltó-egyletről?
A 'utáni*. Mit tartok édes barátom? Azt. hogy az egy oly nélkülöz

heti.n intézmény, hogy ahol nincsen még, teremteni, —  s almi vau már. lé
tezőt fe ltartan i: mindenkinek — aki az ember nevet meg akarja érdemelni, 
—  erkölcsi kötelessége.

A tűzoltó-egylet, becsületes férfiaknak azon egyesülete, a melyben a 
tagok kötelezik magukat bármely időben segítségére lenni azon embertár
suknak, aki tűzvész alta) szerencsétlenné tétetik.

M. Bizony Isten —  ha az ember jól meggondolja a dolgot, ilyenre 
ugyancsak szükség volna minden községben! — Emlékszem, most három 
esztendeje, midón szegény Józsi öcsém pajtája kigyula.lt, s onnan a tűz lak
házába kapott b-le. s alig egy pár óra alatt annyi esztendőn keresztül ne
héz munkával összekuporgatutt szegénysége — porrá égett. —  Oda csődült 
a fél falu, de csak alig volt egy néhány, akiben feltámadt a felebaráti sze
retet szava, é.« dolgozott. —  De mit é lt az a munka arra való eszköz nél
kül? — A nagyobb rész azonban összedugott kezekkel nézte a pusztulást, 
sót olyan is akadt, fájdalom nem csak egy - -  akinek csak a szeme dolgo
zott azért., hogy valamit alkalmas pillanatban — odább emelhessen !

A . No az ilyen embernél az utszéli farkasok is tisztességesebbek, mert 
azok közül is. ha egyik bajba kerül, mind segítségére vau egymásnak.

M. És ki fizeti azokat a tűzoltókat, amiért dolgoznak ?
N. Ki fizeti? — a tiszta öntudat. — Nincsen azoknak egyéb fizeté

sük. ha átfázva — elfáradva, a sokszor életveszélyével járó munkától aggód:') 
övéik körébe visszatértek: mint az az édes megnyugtató gondolat, hogy szen
vedő embertársuk könnyeit letörölni segítették. — De hát nem is lein t 
.szebb jutalom, mintha az ember olyat cselekszik, amelyért a saj.it lelkiis- 
luerete megdicséri!

Jól esik hallanom édes barátom, hogy oly emberrel találkozom a nép

(Joszpoii notárusa i Miska gazda zguesávanya.
Miska: Náj mi döuok povejo, goszp. notárus, ka miszlijo oni od ogen- 

gaszilne drüzsbe ?
Xolánm: Ka miszlim ? Tou, ka je tou oduo tákse potrejbno nasztáv- 

lanye ka gde escse uega tani nasztaviti, — gde pa zse jeszte tani goridr- 
zsati je vszákomi, ki sze csloveesega iména scsé vrcjdeu vcsiniti, szvéta 
duzsiioszt.

Ogyeugaszitelov drüzstvo je ono postenih mouzsov drüzstvo, v-sterom 
sze kotrige dolizavézsajo v-káksemstécs vrejmeni na poinoucs biti oniui szvo- 
jim blizsnyim, ki szó neszrecsui vcsinyeui po pogibeluoszti ognya.

.1/. Bogme —  esi szi csiovik dobro premiszli, bi tákse potrejbno bilou 
vu vszáksoj obesini! Escse dobro poumnim, zdaj je tri lejla gda sze mojega 
brata Jóska giimlo vuzsgalo odtéez pa hrain, i komaj vu nisteri pár vüraj 
je vu vecs lej táj zsmetno vküpszprávleno nyegovo sziromastvo na práh zgo- 
relo, Ykiip je piibejzsalo poii vészi ali szamo li malo táksi, stere je liibav 
blizsnyega nadignolu na delo. A li ka je tüdi tón delo valálo brezi prilicsne 
skéri ? -— Te véksi táo je pa z-vnároesa djániini rokámi glédao opüsesanye, 
escse sze táksi najseo, zsaloszt nej szamo edeu — ki je szamo z-ocsmí delao 
zato, náj nyerni mogoucse bode vu prilicsnom liipi kaj od neszt i !

X. No. od taksoga csloveka szó escse zgrablivi vuezké posteuejsi; 
ár esi med tejmi steri v-nevolo pride szó vszi eudrügomi na poinoucs.

M. I sto plácsa gaszíveze za tou ka delajo ?
X. Sto j.‘ plácsa? — nyihova düsuavejszt. Nemajo oni drüge plácso 

esi pr- nírzsnyeiii, trüdni i dos/.takrát z-szmrtnov nevariiosztjov vklipprikap- 
cseuoga de la mid te szvoje za nyé sze bojécse donion prído: kak ouo szladko 
i mirovno mislejnye, ka szó poniagali szvojemi trpécsemi blizsnyemi szkúze 
dolibriszati. Pa tiidi nega lrpsega uájeuia kak esi csiovik tákse csiní, za 
stero ga pnliváli nyegova düsuavejszt.

lakó sze mi dopádne drági priátel vu várni gornájdti táksega csloveka, 
ki previdi tou. ka je ogyeugas/.ilno drüzstvo haszuovito i.asztavlanve. — Zsa
lu- t no je tou. ka v .Szóboti, gde tón drüzstvo zse tri l.-jta gorsztojí, ondua- 
doudna v.-cs táksi bode, sterili opouásanye mim na pamet prinása ouoga 
c/.ig.uia. st. roga je zenielszki goszpodár záto dáo zvati, ka niksi góca má

L s  J lin i li fizáiKálíuíK fél ív melléklet van csatéivá.



és íj társaság veszik p.-'jrift»":ís alá, és ezek is adják meg további 
fejlődése irányát, mely eredményében, legtöbb esetben :i támaszától 
iu- g losztott cseni.tehez hasonlít —  II I feliát azt. akarjuk, és ki ne 
akarná ezt i  hogy a m pnevi.b s nehéz feladatának tökéletesen meg- 
h !«- jen, —  Imi óhajtjuk. ho<_>y a iiépucvehrs magasztos czélját, müveit 
l a znavebetö erkölcsös polgárokat nevelni, e lérje: úgy okvetlen szük
séges, miszerint az ismétlő-oktatás a népoktatást kiegészítse, k i
búvj t se.

Különösen oly helyeken mint Muraszombat, hol az iskolának 
a törvényszabta teendőkön kívül még a magyarosítás bokros föl
adatát is teljesíteni kell, —  itt. hol a szegény ember gyermekének 
kikepezteté-ére egyedül a népiskola áll rendelkezésére, de ez mint 
már a fönnebiekbői kitetszik, a tanítás- és nevelésnek csak alapját 
vetheti m eg: mulbatlaiiul szükséges az ismétlő oktatás. M ert csak 
it t  tétetik maradandóvá a gyermek által szerzett különféle ismeret, 
m elyet aztán mint ielnőtt az életben haszonnal érvényesíthet.

M ig tehát a népiskola az ismétlő oktatást nem teljesítheti, 
addig szegény népünk gyermekeinek nevelése és oktatása néptaní
tóink minden törekvése daczára is csak fel munka, melynek csak 
igen kétes eredménye lehet.

Ha a helybeli népiskola a már cmlitettem és népoktatási tör- 
nyeink által előirt, és igy kötelező ismétlő iskolával kiogészittetenék, 
úgy ez feladatát kellő mérvben megoldhatná, és magasztos czé ljá t: 
szegény népünk gyermekeit jóravaló, erkölcsös, józan gondolkodó 
magyar po ■Károkká k épezni, sikerrel érhetné el.

A  legjobb törvény is csak akkor basznál, ba lelkiismeretesen 
végrehajtatik. Sajnos hogy éppen a népoktatást, népünk erkölcsi jó 
létét és fölvilágositását ezélzó törvényünk nem talál ügybuzgó végre
hajtókra. I)e  ez mindvégig nelu tarthat ig y ! A  közönynek is van 
határa, és végre is azt keresztül vinni, —  mi a község elöljárósá
gának anyagi áldozatába nem, hanem igenis némi utánjárásba ke
rül : nem oly nehéz.

Tudtommal a városi elöljáróság föladata az ismétlő oktatás ér
dekében intézkedni. E zt pedig csakis a törvény szigorú és követ
kezetes végrehajtása által érheti el. Ha egyedül a szülök belátására 
és jóakaratára hízzuk e fontos ügyet, úgy már előre is lemondha
tunk még annak reményéről is, hogy helyben valaha megvalósuljon 
az ismétlőoskolai intézmény.

Népoktatási törvényeink az ismétlő-oskola tananyagát három 
évfolyamra osztja he. Nem szándékom eznttai tanítandó egyes tan
tárgyakat felkarolni, azonban nem lesz kárba veszett munka, 
azokat itt iölemliteni, melyek nagyobbrészt a földmives osztályhoz 
tartozó népünk gyermekére nézve megbecsülhette!! haszonnal jár- 
nak. Ilyenek a gazdasági és kertészeti gyakorlatok. A  gyermek a 
íöldmivclésről, gazdasági növények termesztéséről, gazdasági állatok 
tenyésztéséről, szőlő-miveiésről nyer oktatást.

E z lenne az oktatás gyakorlati része. Ha hozzá vesszük a mai 
korban nélkülözheti™ egyéb gyakorlati ismereteket, m ilyenek péld. 
a természetrajz és természettan, fogalmazás, történet és "alkotmány- 
tan, úgy tisztán áll előttünk, hogy m ig az ismétlő oskolát végző 
tanuló anyagi képzése lehetőleg teljes és a helyi körülményeknek 
megfelelő, addig erkölcsileg is ép o ly  mérvben fog  gyarapodni.

Ne feledjük továbbá, hogy az ily  módon a évre terjed t nép
oktatás által Muraszombat és környékén a magyarosodás is szép 
lendületet nyerne, mig, ha tovább is feiitarfjuk a "hézagot, úgy ez 
Mt.<m is messze maradunk az elérendő sikertől.

A zért kár, sőt megbocsállutlan hiba volna még továbbra is cl- 
“  « 'y  lényeges ismétlő oktatás kérdését; kérjük azért váro- 

, f  elöljáróságát minden megengedhető törvényes eszközök- 
■ V odú hatni, hogy eme, népünk javá t ezéiző, égető kérdés mielőbb 

megoldást nyerhessen. R0SENUE11UER N.

■ Szomoru-Ui belátja, hogy a tűzoltó-egylet üdvös intézmény.
■g. hogy ott Muraszombatban, almi a tűzoltó-egylet most mar barom 

T n  L “ “ ,,r‘ kiknek magaviseleté „agyon is esz
»  z bernek azt az egyszeri czigányt, akit a földesur magához 

szert, hogy valami beszel,,, val.íja van vele. -  A czigánv sietett ii 
s e r e i  együtt az un hasba. -  Az ur barátságos,,, fogadta őket, és 
ő L T  1,k“ rtam tudni, hogy mélyítek enné meg ezt « ' *
.. es kulacs-kenyeret. a mely itt a tóiuúczbuu van s* __ «/ ölelni.b ,
■m,v metett kiáltani, En nemzeten ur........ _  .Hat ezt a pár üv,el

!l e l e ' r  7"  1,0 »  kérdést, már rikácsolta az ö

„ . aki nek, vet, szívesen a vállát a dolognak _  „karain mondania 
le- kordonik: hanem ha uieg kell mutatni, hogy azt az e.n-esületot „én 

' "®r“ k> kamau a szívnek sugallatára alapilottók, akkor”  alig maradó

mc,a“k K s t X m u T 1 I n  " at " "  "  “  ''■V-VVohl, re,K UuoJ oaszeilugott kezekkel uo/.i a inunkat, kanéin nie.r „i,,,,,

■......r “  " m" kaj“  »k .u  gör^edő",;:;:;;;;
', 00 ,1' g f 8Zer“  'fc iuu 'v l, agy gondolom, hogy törvényűvel kell, 

V“ “ ,1‘ 01 “ * “  ki' “ ^ “ ki ‘ artézik ",

• , • • v é » r . S , T , ,<U" í ,!l:";iÍI‘ " ! M I*  «*»'••• » n  is reá 1 8 7 9 . évtny. .111 ly a/.t rendeli, hogy ha valamely községben tűz támad
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sztva deczé i dhrnnüvanye i vcsenyé, pouleg vszejh vucsitelszkili trüdov, li 
szamo pnlovinszko delo osztáne, stero szlal) haszek prikázse.

C i1 bi sze na<a szoboeska s<da poleg povejdanili národnoga vcsenyá tör- 
v,;i:vov i tak z-diízsnov ponávlanszkov sulov vödopuiiila, — tak bi 011a 
szvojo dúzsnoszt vu zselejocsoj meri szpunila -  i ka bi nasega szirmaskoga 
liidsztva deco na posíene. jákosztne. zreloga mislenya vogrszke pörgare od- 
líráuila i vő navesíla. bi szvoj cíl Midi z-baszkom doszéguola.

Nájbmigsi törvény Midi szamo te baszni, cse ga pouleg diisnevejszti 
szpnnyávajo. Zsaloszíno je. ka rávmi námda vcsenyá, nasega liidsztva já- 
kosztnij dobront i preszvetsenyá cílani törvényi nenájdejo szkrlme szpunyá- 
vavee. Ali vsze to po- zploj nemre trpeti tak ! Viijk Midi má konec, i mi zád- 
nye Midi to doprneszii, — ka obcsinszke poglaváre ue kosta pejnez áldova, 
nego szamo namalno za tejm trüdenye : je ne tak zsmetuo. — K 
váraski poglavárje szó dúzsni ponávlauszko vcsenyé vréditi. To pa 
törvénva szigurnom i rédnom szjmnyávanyi doszégnejo. Őse szamo 11a sztari- 
snv previdenve i dobro volou zaviipamo to szkrben poszeo, te zse szlobodno 
naprej vkraj' povejmo ono vüpanye, ka bi pri nasz gda vrejmena ponáv- 
lanszka sola uasztánola.

Národa vcsenyá törvény ponávlanszke sole vcsenyá dugoványa na tri 
letne tekáje razdelí. Némám nakanenva zdaj za vcseuye ta edna dugoványa 
popisii vari. ali .lenek nedo skoudilo, cse tiszta Mi imenüjem, stera z-véksim 
tálom szó 11a kmécsko deco gledoucs neprecejnyenoga haszka. Taksa szó 
vérfsztva i ogradcsárszka vugibanya. Dete od giiinta obdelávanya, od 
goszpodárszkili rasztlin pouvanya, od goszpodárszkih sztvári odhrauyüvauya, 
od goric osznávlanya dobi vcsenyé. To bi bio vcsenyá vugibanya
táo. Őse k-tomi vzeinemo vu zdajsnyoj doubi potrebne drüge vugibne zna- 
noszti, kak na példo természetrajz, természettan, fogalmazás, zgodoviua, i 
alkotmánytan — tak csiszto sztojí pred nanii, ka je  to, ponávlanya solo 
zvrseni vuesenik nej szamo popolna i k-sztálisi potrebno znanoszt doubo, 
nego je i vu jákoszti rávno v-taksoj meri prémocsen grátao.

N'epozáluno nadale, ka na taksi nácsin 11a 0  lejt z-szégnyenim vcsenyom 
lii sze Midi vogrszcsina lepou 11a nasoj kroglini razsürjávala. ovacsi pa v-toui 

i dugóvánvi Midi nadale zaosztánemo od tak potrebnoga haszka.
Záto kvár, i Midi neodpüsesena faiinga bi bíla, esőse nadale odlásaíi 

| tak potrebno ponávlans-ko vcsenyé. Proszmo záto nasega várasa szkrlme po- 
I glaváre, naj sze z-vszejmi dopüsesenimi törvényszkimi skérmi páscsijo, ka naj 
I to, nasega liidsztva dobrout cílano tak szilno pitanye kak náj prvle odvéza- 

nye zadobi. IlOSENBERGEIt N.

o  cl jí n ó j i ii
ila esi viiyój nepre 
'  tisztoga, kák.se ra 
érttjgu pá som., Ali

i.
észt povan 1 po vrejineni 

linye povamo, záto da 
kajkoder povamo zemlo

pa
lo bole vlicséjo szlijsijo poprejk tiszta 
jmlo sonajo szó zveksiue 011a, stera za

Dobro známo. ka sze ze 
vecs ali menye vözpova pob 
nisterno szilje zemlo vlicsé,
keiko-t-lko gnójiti li mór>111

Med ono rasztliuye, stera 
stera za terstvo povamo. Sb 
koselino, za polágauye povaiuo.

Tákse nyive. stere szó n-pretergnyeno vu povi, esi sze rédno nezdelajo 
ino npguojijo liliitro vu travino vdárijo, ár gde dobro szilje zse néma mocsi 
rászti tani truvijue tűni vékso moes doiiijo. un tclko ka to dobro szilje szplój 
nanikoj szprávijo; —  pronti pa vu dobro pognójenoj ino zdelanoj zemli sze 
szplój iiíiesi godij: záto da dobre szilje vu mocsnoj zemli kreplco zsené ino 
rüszté, skodlijve truvijue nezadolejo sziljoiu vkiiper rászti záto zaoszt.ínejo 
ino sze od inoesuoga s/.ilja zadavijo. .Travijue prej zvértom zedne szklede zsi- 
véjo.1* záto je potrejbno zemlo dobro zdelati — ka telko valá, kak szpolójue 
gnójiti — ka je  zenila zgübijla tiszto uy«íj uazáj dati. esi scsémo nase vér- 
sztvo vu haszek uoszécsi ino ezvetéesi sztóbi posztaviti.

Csi scsémo zgiibleno moes zemli nazájgverati, to po dvojoj fonni lehko 
doprineszémo, nájmre: zelénim gnójom, stalnim gnójem ino znaprávleniin 
gnójom telikájse i zküplénim gnójom. Prinusz sze uájbole ino naj vecs stal- 
uim gnójom gnoji.

Naj szi pa mij csijszti gnój nioremo szpraviti. nioremo vszegavecs jáko 
paziti naj sze skegnya ino gümla szmetij ali pa káksega szilja bozsne z íji 
11a gm»j neszipáv ijo, ár sze vu éti náj vecs lagojine ino travijue szemen* 
nullája, stero csi 11a gnój prijdo, tani záto szvoje klicze nezg&bij ino csi z- 
gnójom 11a nyivo vöprijde szi z-etaksim szinétlavim guójom szkorou vecs kvára 
kak haszka vesinijmo.

Telikájse záji esi szó nej szemlete ali szkühane telikájse Deszmejmo 
márhi polagati, záto ka uyé márhe zsalodecz nemre szkühati ino csi rávno 
od márka vu gnój prijdejo szvoje klicze it.ik nczgübijo.

N -j dobra naváda je med lüdsztvom, esi szénazke pleve na gnój 110- 
szijo. tó je náj bolse vjeszéii keszno ali pa na protolje rano na trávilikoj 
raztepszti ali pa gde sze znácsiponi gnój rédi tani etakse 11a haszek .d>er- 
noti. — Éti morém telikájse naprejprineszti edno falingo, stero vnogi vért 
nép resti 111 a, nájmre: esi stoj grintavo detelicza pnlógu.

zsnyim. Czigán sze hito z-bratoin vréd v-goszpodszki kasteo. — Goszpodár 
nyidva jáko liibézno goriprime ino právi ,110 decski, szamo tón szem steo 
znati. steri med vama bi pojo ono sonko i kriih, ka éti 11a trnáczi jeszte?“ 

j te f-ztarejsi czigán taki szkricsí: Bjasz, plemeniti goszpoud !* — ,Ka pa te 
nisterih glas vina, steri bi szpio?" escse je pitanye nej szkoncsao zse pá 
kricsí te szta/ejsi czigán „jász, plemeniti goszpoud!-

-Z-tejni 
klafter drv

bi vrédi bili, drági nioji — právi dalé goszpoud —  ka 
éti steri bi gorizoszekao ?• — Czigánom

csasz gledata na endrűgoga zádnyics te sztarejsi vdregne tóga mlájsega go- 
vorécsi rno dikhesz guesi ti Midi!- —  — — Tón szpozuávamo od dnéva do 
ónévá Midi vu szobocskoin oguagaszílnora driizstvi. Tecsász ka paradérati aliognagaszílnom driizstvi. Tecsász ka paradérati 

piti terbej sze jih doszt,a uájde ki szó k-tomi sztarejsemi czigáni 
ali gibi pokázati trbej, ka szó ono drüzstvo nej pouleg uadigá- 

nya zsalondcza, nego pouleg szresnoga nadigávanya nasztavili, té komaj 
i péti táo osztáne, steri bi sze za tón nasztávlanye z-posteuyoum brigao.

Ka pa escse te véksi táo ltisztva, steri nej szamo ka v-nárocsa szkla- 
: rokámi gléda delo, nego escse spot delu z-onib, ki zsmetuo oprávlajo
1 delo liibavi?

M. Jász z 
apovedati, ka 
uoncs biti.

ojov prousztov pánietjov tón miszlim, kabi z-právdov trbelo 
gdé ogyen vöpríde, je vszáki dnzsen pri gaszítvi 11a po-

-V. Csisxto dobro miszlito tón Miska gazda, ár jeszte z-1 8 7 0 -toga leta 
právda, stera tón rendelője, ka csi v-steroj obcsini ogyen vöpríde, goszp. 
birouv — nli esi szó oni n..j nu/.oucsi, ycski pngbwór »«o dnzsni nztnno viliké 
k-deli zapovedati. i steri neiionga; steri —  esi má konyc ncscae prégati i 
vödön voziti — 011 sze od birovije z-temuiezov, i obertoga z-placsiloui 
oO— 1 0 0  rajnski pejuez lejko pokastiga.

K. K.

Folyta tás a m ellék leten .



Melléklet a ..Muraszombat és vidéke" 12-ik számához.
A trágyázásról.

•I' l i g c :  .1 tráyya a gazda aranybányája.
1 mlv.ilc.o dolog az. miszerint a folytonos termelés által a talaj termő 

r-’ f'.- kiseljl -n::oyol)l( ü l te .. Imii igénybe vétetik a szerint, a mint tahi j-iueg- 
avagy talaj-liiiin’ iő növénytermelést tűztünk ki főjö ved. dini forrásul; 

<i • liarmely irányú lcgy-u is növénytermelésüiik: a talaj trágyázása minden
kor szükségessé valami.

Ialajímgliató növények közé tartoznak; a kertészeti, a szorosan vett 
kereskedelmi vagy olajos, kalászos és bugás növények. — Talajkimélök közé 
sorolandók a takarmány s mdiány gumós növények.

Az oly talajok, melyek folytonos termelés alatt állanak, kellő meg- 
munkáltatás '*s trágva hiányában inkább a kevesebb igénvii gyomok, mint 
a li.i'/i os növények termelesere válnak lntjlaudóvá; mert termő-eró hiányában 
a magasabb igényű müv-nyek növekedése korlátolttá válik s ennek ellenében 
a gyomok növekedése mind gyorsabban történik, végre a hasznos növényze
tet egészen kiszorítják ; ellenben a jó erőben lévő trágyázott tulajon a viszony 
megfordított: mert a lms/.uos növények a tájolás talajban gyors növekedés
nek indulnak s igy a dodvák azokkal meg nem kűzdbetnek, mindinkább 
háttérbe szorittatnak. - -  ,A  gyomok a gazdával egy tálból esznek*, azért 
lósuly fektetendő a helyes niegmivelősére a talajnak — mely felér fél trá
gyázással — s a tápszer kosziét minél gyakoribb utánpótlására: ha gazdasági 
üzletünk virágzóvá tétele szentünk előtt lebeg.

A talaj termő-erejének visszapótlása háromféle alakban eszközölhető, 
n. in. zöld trágya, istálló és mesterséges vagy kereskedelmi trágyák hozzá
adása által. Legelterjedtebb az istálló-trágya alkalmazása, ámbár ez sem 
elégséges mindenkor, ha a talaj egy vagy más alkatrészekben szegény.

Hogy valaki tiszta trágyát nyerhessen, mindenekelőtt óvakodjék a 
s'.érii-söpredék s rosta-aljnak (oeui) a trágyába való juttatásától, mert ezek
ben foglaltatik a legtöbb gyommag, mely a trágyába jutva, ott esi rak epés
ségét továbbra is megtartva, a trágyával a szántóföldet elgyoinositjuk s ez
által majd annyi kárt mint hasznot teszünk. A  rostaaljnak -—  ha csak nincs 
illegd arái va vagy megfőzve — etetése kárhoztatandó eljárás, mert a gyom- 
m agvak s z ív ó s  természetüknél fogva az emésztési processus alatt sem vesztik 
el csiraképességiiket.

Helytelen eljárás szintén az u. u. szémpolyváiiak a trágyadombra való 
hordása; ezt czélszerübb a réten őszszel vagy kora tavaszszal elszóratni — 
a vagy amely gazdaságban a compost trágyakészités honos —  ott felhasználni. 
E l nem mulaszthatom az alkalmat, itt még felemlíteni egy helytelen szokást, 
mely által - szintén egyike a legveszélyesebb gyomoknak vitetik a szántó- 
iöldekre s ez nem egyeb, mint az arauyka ellepte lólieres területről kuszáit 
tak ármány feletetése; nem gondolván meg azt, hogy ennek egy részét az 
állat-etetés alkalmával —- a jászolból kiszórva, az alomba keveredve kijut a 
szántóföldre, — azért ily arauykás területről kaszált lóherét, ahelyett, hogy 
megetetnék — legczéls/.erübb a coinposttrágva-készítésnél felhasználni.

(Folyt, köv.) BAUOS JENÓ, oki. gaidiiiz.

A természetszerű gyógy- és életmódról.
— Dr. Dock orvos nyomán irta: I.utliár l ’ál hasonszenvész. —

A természetszerű gyógy- és életmód főtényezői: életrend (diata), 1 evegő, 
világosság, viz, mozgás, bőr ápolás, lelki és kedélyélet.

A z  éleíi't'iitl.
El sem hihető, hányszor vétkeznek ez ellen az egészséges és beteg em

berek . s mégis mindenkor azokon bőszül ja  meg magát, kik törvényeit 
n egyelik.

Hogy számos betegségnek elejét vegyük, egyáltalában egyszerűbben 
kell élnünk, mert igen gyakran megbetegszünk:

1) mivel sokat eszünk,
2) mivel, miként ezt a physiologia (élettudomány) tanítja, sok húst

eszünk,
öj mivel a busélvezet minket, sokszor a szeszes italok, thea, kávé és 

dohány veszedelmes élvezetére viszen.
Továbbá, hogy egyszeriben mindent elmondjak, liasonlókép megbeteg

szünk, mivel tüdőnkbe rósz levegőt lehelünk be, mivel testünket a bőrápo
lás tekintetében elhanyagoljuk, s végezetül, mivel agyvelöuk s egész ideg- 
rendszerünket fölöttébb niegerőtetjiik, tuliugereljük.

Életmódunk igenis magasra felcsigázta tolt, mennyiben különösen sok 
húst eszünk : még a betegeket s lábadozókat is, a végből, hogy mentül ha
marabb megerösiiljeiiek, gyakran légeuy-tartalmu eledellel, azaz hús. hnsle- 
ves és tojással, fonna szerint elhalmozzák, mi nagy kárt szokott előidézni, 
mer1 az emésztő szervek, melyek minden betegségnél a testtel közösen szen
vedvén, nem képesek a felvett tápanyagot legyőzni, illetve megemészteni, s 
ez által hosszú ideig tartó gyomor- és bélhurut keletkezik.

Sok ember, meg tudományosan képzettek is azt hiszik, hogy testünk
nek. miszerint élhessen és dolgozhassák, nagy mennyiségű fejéruyére, azaz 
légeuy-tartalmu húsételre vau szüksége; az újabb physiologia azonban meg-

grinta s/.emeu dobijo, naj te etakse grinte je vu szvoj gnój nedopüsztij 
inejszti, ár szi sztém takso travijno szprávi, stere sze tak hitro rejsiti nebode 
mogao, ziito je náj bolse etakse detelcsne grinte dobro vkiipe pograblati ino 
pri d< mi vu kákso grabo lücsiti kamu drüjge szmetij mámo návado metuti, 
naj t;.m szperuejo ino uam po vrejmeni rodno prejko zeuilo dájo.

BABUS JENŐ.

Kakda mámo pouleg natúré zsiveti i nase zdrávje, 
kak nájdragsi kincs obarvati?

— Za dr. Dock vracsiteloin. —
Olavni oupravnicsi onoga, kak uam je jiouleg natúré zsiveti i nase 

zdrávje obarvati, szó: réd zsivlejnya, zrák. szvetloszi, voda, gibauye, prauyé 
kouzse, düsni i szrdesni zsítek.

Itéd  zs iv le jn ya .
N'iscse nemore tou vervati, kelkokrát pregresíjo prouti védi zsivlejnya 

tak zdravi, kak betezsni lüdjé. i dönok sze on vszigdár nad onimi zado- 
mesztí. k( nyegovo právdo preloumijo.

Naj vnogo betega odvrnémo, moremo poprejk bole prousztno zsiveti, ár 
vnogokrát obetezsátno.

1) kaj doszta jejmo,
2) kaj, liki tou vezdásnya tiziolougia (znaiuszt zsítka) vcsí, doszta me- 

szá jejmo,
ö) kaj vzsívanye ineszá nász vnogokrát na pogühelno vzsívanye vína, 

palinké, teja, kávé i dohúna zapela.
Mi mo, naj z-ednim vsze dopovem, tüdi betezni, kaj lagov zrák vle- 

csémo v-szébe, kaj nase tejlo na pranvé kouzse gledoucs zapfiszUmo i íui- 
konci, kaj nase mozgó i cejlo naso redovnoszt obcsütnic pretégnemo, pretl- 
rasztimo.

Ja, nas kacsín (moiidus) zsivlejnya je  visziko gorprignáni, keliko mi 
poszehno doszta ineszá jejiuo ; escse i te roune i ozdrávlajoucse, záto, naj 
sze mim ta zgüblena moucs hitro pá nazájdá, vnogokrát z-düsec-drzsécsnim 
zslvisom, tou je  z-meszom, mesznov zsujiov i helicami formno zaszíplejo. i tak 
velki kvár vcsiníjo, ár orgáni prekiihanya, steri pri vszákom betegi z-tejlom 
vrét trjiijo, te potrosene matejrie nemorejo ohládati, tou je  prekühaíi, po 
sterom dugotrpécsa náseszt zsaloudcsa ino csrejv nasztáne.

Vnogo lűdi, esese i vucseno obrázseni tou vtrjejo, kaj nase tejlo, naj 
zsiveti ino delati more, vnozsino belácsine, tou je  düsec-drzsécsne nieszne 
koste potrehűje; ali ta zdásnya tiziolougia uam tou kázse, (stero je  ovak 
szküsenye zse dávno pokázalo), kaj mi pri nárasznom sztroski rávno telko 
üela moremo opraviti, kak pri mesznoj kusti.

Edén poznaui tiziolougus (zsítka znánec) je  nej dávno vu ednom na- 
prejdávanyi szvojem eto erkao: „Ona dalecs razsürjena vera, kaj hi vnouga 

[ helácsna kosta najpriliesnejsa bibi za delo. nemore obsztáti,* piouti tömi je 
profeszor Yoit pokázao, kaj pievnogo beláka, steroga mi (poszehno pri pov- 
nouzsanom vzsivanyi meszá) k-szel>i jeinlémo, nej li nika nehaszni nasemi 
tejli, nego merni po szvojem velkom nágibi na razpádnoszt escse na kvár 
jeszte. Z-etoga zhája, kaj on zsívis, steri z-tála z-belácsine ali pretézsno (na- 
vékse) z-vogelnoga vodeca szíojí, z-ednov recsjouv te brezmeszni léd zsivlej
nya nasemi tejli najcílavnejsi jeszte . . . lvaj sze po brezmesznom rédi zsiv- 
lejnya vnoga betega zvrácsi, je  zse póznáiul resznica (je zse isztinszko), ali 
preinalo znájo níki od oni betegov, stere povéksano vzsívanye meszá naprej- 
pozové. Zse to necsrsztvo (nefrisno) meszou more skodlívo bidti, ár po pro- 
ceszusi gnyiloszti (meszou pa gnyíliti zácsa, kak je gorihejnyalo zsiveti) tákse 
sztvoríne nasztánejo vunyem, stere nasemi tejli li skouditi znájo; i dr. Son- 
deregger právi vu lejpoj knigi szvojoj: „Te budi dűli szjirhlívoszti plíicska 
povszéd. gde meszou jeszte.* Eták zná na priliko tífusz zse po vzsivanyi 
gnyíloga meszá nasztánoti. Stromeyer, edeu znameniti vrács raneo, to meszuo 
kosto hicsnato imenöje, i na nyé ineszto, poszehno vu gvűsni betegaj, to 
mlejcsno polozsi.

Diszpepszia, tou je  szlaho ali rouno prektihanye zsaloudca í tóga nász- 
ledi, ta zsaloudcsna ino csrejvna náseszt, je pregouszta vu oni orszagáj, gde 
sze vnogo ineszá jiotrosi. kak na jiríliko vu engliskom i trancúskoni országi.

.Diszpepszia je u véli jirofeszor Biermer „vküpzvézana z-kűnyov, i tak 
nasztáne, kaj szi cslovek z-vnougiin meszom i zreznim szuszom zsaloudec 
prepsé.* Bozsi vdárec i protin tüdi dosztakrát z-prevnougoga vzsivanya meszá 
ino mocsni pitvin zluijata.

I»a od mocsni pítvin guesimo, batriven bőm na etom meszti escse edno 
i drügo odnvi dopovedati, naj jiokázsem, kakda znájo i one pogübelne betege, 
kakti vodeuico (vodeni beteg), ráno sztaroszt, oszlepnoszt, jéterne í moz
gó uvne betege najirejjiozvati. Víno i pálinka nika drügo necsíníti, kak ua 
szti nam obcsötnice na eden krátki híj. nadrasztili, po sterom redovno szlalu 
grátamo, kaj pri obloszűnom vzsivanyi tejlo nase z-esaszom celou na mkoj 
Szjuáviti. i mi pred rajtom z-szvéia idti moremo. Rávno tak skodlíva szó 
tejli nasemi: káva, tej i dohán . . .  . . .

Réd zsivlejnya, steroga razmeti vracsitelje betezsníkom szvojim, í escse

Aranymondások.
A tapasztalat drága iskola.

Szorgalom a vagvonodat — tunyaság az állóságodat szajioritja.

Ki mindenre reá ér —  semmit sem végez.

Azon tudat hogy kötelességedet teljesíted —  édesebb bánni anyagi él- 
vezetnél.

Ki sok szükségtelen tárgyat vásárol, az végre is a szükségeseket fogja eladni. 

Többet ér sűrű krajezár —  mint a ritka garas.

Ki a garast nem becsüli —  a forintot nem érdemli.

Az etetésnél követett rend —  tele takarmányt képvisel.

Ki zsarolja földjét — erszényét üríti.

Az nem szegény, aki kevéssel bir —  hanem az, ki többet ad ki, mint 

amennyivel bir.

Az idő szél után, — az apa gyermeke után, — a gazda eselédje után 

Ítélhető meg.

A házi gazda kocsin sem szállíthat annyit a kannába, mint mennyit 
gazdusszony kosárban képes kihordani.

Z  1 á t e  r e c s í.
Szpoznávanye je drága sola.

Szkerbnoszt i delavnoszt tvojo vrejdnoszt, —  menyouszt pa tvoje dugó 
povnozsáva.

Ki vsze zadolej, —  nika ne oprávi.

Csi ti düsnavejszt tou právi, ka szi szvojo duzsnoszt zverzso, tou je 
szlájse od vsze naszládnoszti.

K i doszta nejiotrebnoga zpoküpi, on bode uaszlednye escse potrejbna 
odávao.

Vecs valájo gouszti krajezarje kak rejtki grosi.

K i grosa nepustüje, je  raniskára nej vrejden.

Réd pri poláganyi je  pol kenne.

Ki prevecs vlecsé szvojo nyivo, on szprázni szvojo mosnyo.

N’ej on je  sziromák ki malo iná, nego ki vecs vő (láva kak má.

Yrejmen sze szoiuli po vötri, ocsa po (leteti, gazda po drzsini.

Gazda niti z-kóuli nemre teliko v-kámro z-voziti, koliko lagoja ver- 
tinya z-korblom vözuoszi.

rósz



mutatja, (mit ’.ülöi• ben !» tapasz!a’ •, má:• régen i;gazol:), li.■gr a névénV-
koszt n <■!Imi ibb s.'in -n unni;> min, kit végezi ni a hústapla-
léknál.

Egy isin•Ti-tes physiOiOgns (é- , !■•-.) nem iég egy e|ő dk-.' an ezt
inondá: . Azom álla Ml .-Iterjedt ni;szeri .1 •■ ok t-ijü.if. jei-"t tar a!Imazó
táphtlék b-galka lllia -a!.!. hgy.ii a Iliim!«aképessé- r•e. Míg 11• ni állhat “, sőt
Volt tanár nmgiinitatta. hogv a fö ó. leges te; rnfejér, l,li*J_vet (különösen
sok hús lv:/et alta ') tesltűimbe' !’■•!ve / ak. iman-sak mit Belli használ amink,
luilie•111 :i feli lO!t) h.Hra V;-.1 . ímgv h; lllaiiiil iógVii még a: í.almunkra van.
Lbb. v  k Zik. lliDgy azon '> k mi»-ly részint fi-jérnye-iI esz.-k-. de túl
nyon : ó!a sz.-11-vizeey bői (KolihiihyiIrat) all, szóval a husuélkiiü diüta, szi-r-
v zeliülikliek 1legczélsz-riill>l» . . .

Hogy a imsnéIkiili tál sede betegség: meggyigvili. már istue-
j-etes■ tény, aziiu b ni k>- . ••sóbé vau se'jtelm.ük néniéi vekm*k azon betegségitkről.
moly yobltin •rvii h . 1 ez . ■■lóidé■z. Már a ilem friss húsnak iártal-
maii iák kell lenni. mert a rolhadási nroivssus által (a hús p,i-dig rothudás-
n a k indi.l, ni íli'-lyt m* gsziint élni) oly anyagok tá niad iiak abban, melyek
testűüknek e,ak ártalm ira lehetnek : dr. Soiidi-regger is „ Vor•posten der Ge-
sundlieitspflege“ ez Imii f.izép niüvebi-a azt mondja : .Az elitreszet SZeII eme
Ölel Danioii <ier \ :■rv/esi;mg) jnükdös mindenütt. Imi hús van.* így keli tkez-
het il: pl. a h:t.rymá7. (\ Vidm-) már a romilott hús élve/éso folytán.

.8; romayer jeleS seb■k'Z a hll'k'iszint hevitőuek nevezi, s helyébe, külö-
nősen bizonyos bei ,-f '**fíí esetekben, a tej-kosztot helyezi.

A ílyspi-psia. azaz. gyenge vagy b reges emésztés s ennek következmé- 
i»y«*i. a gyomor é.i bellim ut ig.n gyakori azon országokban, hol sok húst 
fogy; sztaauak el, mint pl. Angolliui és Fraucziaorszigbaii. .A  dyspepsia* 
mondja Bimmi-r tanár .összefügg a konyhával és következménye tömérdek 
hus-Jí s csípős niártássah gyoniortuiterli ••lé-omk.

A guta ütés, valamint a kösz.vény szintén igi n gyakran túlságos hús- és 
szeszes italok élvezéséből erednek.

A szí s/.e.s italokról lévén szó. bátor h s'ek e helyen még egvet-mást 
azok i. lől elmondani, miszerint megmiitassuin, hogyan idézhetnek elő azok 
is veszélyes nyavalyákat, mint vízkört, korai véuséget. mnjbnjokut, niegva- 
k.ilást ás agybeteg'égeket. A bor és pálinka hatása nem egyéb, mint, mi
után idegeinket pillanatnyi időre felizgatták, s e felizgatásból elgyengülésünk 
következik, hogy nagymérvű élvezésük állal testünkben deliczitet szülnek, 
melynek elébb-utóbb bukás leend vége. Éppen oly ártalmas hatása van a 
kávé-, thea- és dohánynak.

A diiita, melyet szakavatatt orvosok betegeiknek, sőt gyoinorbaj és vér- 
szegénységben szenvedőknek előírnak, főkép íiövényueinüekből, 11. ni. teszt ás 
és tejes ételekből áll, s ezek niiudeukiuek, legyen az beteg vagy egészséges, 
igen jó  szolgálatot lesznek.

Mim 1 egyszerűbben élűnk, annál képesebb lesz testünk a beteges be
folyásuknak • lleutáilani, annál szabályosabban folynak éltünk napjai s an
nál gyorsabban zabolázzuk meg betegségünket; de a ruértékletleuek feltar- 
toztaílauul munkálkodnak öiiiuegsomuiisitésiik processusán, minél fogva ró- 
luk joggal eliuoudhaljuk: öli nem halnak nry, ük uyy ölik meg maya kai.

(Folyt köv.)

Helyi és \ irtóki liirck.
—  L n p i z i i k  á p r il hó 1-jével a I I - ik  évnegyedbe lépvén, tisz

telettel kt i jt ik  azon tisztelt előfizetőinket, akiknek előfizetése m drezius  
hó végevei tejár, annak kellő illőben való szives m egnjitása- és a 
hátralékoknak mielőbb leendő beküldésére, hogy a lapok kellő m ennyi
ségében rak nyomtatása és szétküldésében fennakadás ne történjen.

M ik r t Z k t t S  1 5 - i L ó t ,  ezen világtörténelm i nevezetességű nap- 
jáit a löld, emberek es gondolat politikai értelemben vett felszabadít- 
lá.sanak a „ Muraszombati magyar asztal-társasági is megünnepelte, 
kedélyes hangulatban társalogva a nagy nap eredményéről, s még kedé
lyesebben megbírságolva 2 kr. erejéig a szegény oskolás gyerm ekek 
ja\ára mind azon tagjait, kik gondatlanságból a jó  magyar szavak 
helyett idegen kifejezéssel éltek. —  Szép czélt tűzött ki e társaság, 
mely tisztán magán jellegű, s mit talán felesleges is em líteni, hogy 
—  nem túl követelő. A z  1848-ik évi mártius 15-ikének hatalmas 
és jótevő szelleme legyen őre a kis társaságnak s Muraszombat és 
vidéké hazalias polgárságának.

18*5-

•3o.«ai *** 11 í : i ,d í ó k .  A „budapesti tanító testület" küldöttsége 
tisztelgett Jókai Mórnál, öo-ik születésnapja alkalmából. Szőke István 

>olt a küldöttség szónoka, kinek beszédére Jókai hosszabb beszédben vála- 
b r o p 'SIIK1,">*< ”  '‘ “dekezve meg a néptanítók áldásos működéséről. Szavait 
a küldöttség lelkes éljenzéssel fogadta. Jókai ezután megmutatta gazdag 
könyvtárát, tuiipántos ládájából kikereste iskola-bizonyítványait, melyekből 
kitűnt, hogy kitűnő tanuló volt. Ezután a küldöttség eltávozott.

b iiitÍKZ (i| i]| , A szombathelyi püspöki egyházmegye papságának 
k.bocsátott névtára szerint a püspöki megyében van 20 esperesi ke

rüli t, _U esperessel, loÖ plébános és 55 segéd lelkészszel. Ezenkívül van ja- 
vadalmas apátság 5, cziinzeten apátság 3, szerzetes ház 13. szerzetes l í ‘), 
rom. kath. plébánia vau 181, fiokteinplom 177, ágost. ev. imaház 48. helv. 
ev. inni ház 14, izr. iiuaház 16. Lélekszám a püspöki megyében: rom. kath. 
o69.8ö4. ág. ev. 73.757, lielv. ev. 13.689, unitárius 3, izr. 11.697. Az isko
lába járó róni. kath. növendékek száma 40.498.

I Ü l i í n l e i é * .  Ő felsége a király Eredies Ferenez szombathelyi 
ügyvédnek a közügy terén szerzett kiváló érdemeiért a királyi tanácsosi czi- 
íuet díjmentesen adományozta.

ltíiii;a|»i>s>Sen a német czégtáblávul liiró üzletek tulajdonosaihoz 
tierlóczy K. alpolgármester, mint a magyar iskola-egyesület elnöke, haza has 
szellemű levelet intézett, hogy a közelgő kiállításra való tekintettel a ma
gyar czégteliratot is használni szíveskedjenek. .Hűld tudja meg (úgy mond 
a levél) az Országos kiállítást látogató idegen mar abból is. ha egy pillaii- 
' lSf.,Vj * a CZt‘ííOiblákrn, hogy Budapesten már az öunállú Magyarország

Ő r i  járásbíróság elnyeréséért bu/gólkodik és meg is
■ . mii. Egy messzeterjedo vidéknek szive, központja. Történelmileg is szép 

iuvalasa volt, amennyiben ősi őrhelye volt a magyar határszélnek, s mint 
ilyen a törökök által szörnyen kipusztittatott. Vau nevezetes forgalma, ke
resett piacza is.

-  A  B ji im S I t^ fa  ü lte tő k  figyelmébe ajáuljuk a budai svábok 
szokását t i. a gyüinölcsfagödörbe előbb vizet öntenek, arra földet hány
nak es belőle ott a gödörben jö hideg sarat csinálnak s aztán ebbe nyom-

J n .- i "  a/< u t1' tend°  f:lt s az,,tiiu húznak rá száraz földet. —  Mint 
állítják íg j  valamennyi megfognmzik.
. . ° r i . lia lad ú sa . A nagyin, in. kir. ipar- és keroske-
ó elem ügyi miniszter mint az ipar kiváló gondozója, azon okból, hogy (), i-  
>'■ - eter vidékén sok len termeltetik, a szüvészet előmozdítása czéljából '

t•' n v-z almi lei nezdravim ino inahikrvnim nnprejpisejo, predívszejm z-nára- 
v , v. kakti z-im íni i nílejcsni, hránco sztojí, stere vszákomi esioveki. hojdi 
szí on zdrav ali rouni, najzdravejse jesztejo.

!i< :in hole prou-zluo zdvénm, tojni prilicsnejse de tejlo nase tl:n be- 
te/'iiszii:;; v ekájmn prouíi -.ifánoii. tojni Yorcuvnejsi de zsftka nasega tekáj, 
i tojni hi.rej oiiládamo nas beteg: ali ti vu jejszívini i pítvini obh szöni (ne- 
mertücsiivi) neza drzsavno podérao dúsé szvoje sátor (tejlo), y.a volo steroga 
odnvi i)o praviczi szmejaio praviti: vní »■ m njcjo, uni sze rtnurgo.

(Xadalivauye príde.J

Domáesi i z-viinszki glászi.
—  N a s i  sí o v i n  p e ru i fe r ta o  velko/a trávna  (á p rila ) dőli 

pretecsé i  zacsne sze te d r ilg i fe r ta o ; záto oproszim o one postene 
cstenyáre, sterini naprcjp lacsiilo  ete meszecz szlednyi dén dő li p re 
tecsé. n a ] on i va  dosztojnom vrem en i nagrejplacsülu ponovijo, nej ka 
bi nov in  sfampanye i  vöposilanye zamüdnoszt terpelo.

—  M á r c z iu s a .  l ő - t o g a ,  té, szvejta p rigód ne znamenitoszti, 
vu politicsuom rázumi vzétoga gor-odszlobodjenyá zem lé —  lüdi i 
míszii dén je  „szoborski voyrszko sztolno tituáristvou tíldi poszvétilo, 
veszélo szí zgucsávajoucs od onoga, ka nam je  té ve lk i dén prineszo 
i esőse bole veszélo pokasligavsi do moucsi 2 k ia jczara  na dobrouto 
szirmaske deczé, vsze one kotrige, ki p ri tóm sztouli nedovejdno, 
inoszto te lejpe vogrszke rejcsi, po drögoni tűbinszkom jezik i gnesijo. 
—  L e jp i czíl szí je  zébralo tou tüváristvo, stero je  czelou poszebne 
doubi —  i ka bi nam rávno nej potrejbno bilou szpomenouti —  ka 
je  nej predrágo. Zmozseu i dobrotiven dűli 1848-ga leta márcziusa 
lő -toga , unj bon varitó l tóga máloga tüváristva ino Szobote i nyé 
krajine domolüdni pörgarov.

— Jé, k a i  ■ \ i ic s i i lc l je .  Poszlanczi drüzstva vucsitelszkoga z-Buda- 
pesta szó pozdrávhili Jókai Móricza pri priliki nyegovoga 60-toga rojsztva 
duóvá. Szőke Istviin je guesao vu iméni poszelsztva; vu szvojein odgovori 
na te gues sze Jókai lipou szpoumno z-blagoszlovne (hdavnoszti národni vu- 
csitelov. Nyegove recsi je  mocsno Éljen naszledüvalo. Jókai je potom poká- 
zao szvojo hiolioteko, z-iulipáutove szvoje lade je napvejpoiszkao szvoja 
soolszka szvedocsáosztva, z-steri sze viditi dá, ka je imeniten deák bio. Po
tom je poszelszfcvo odhájalo.

—  fc ía á is z l ik a .  8zoinbatlielyszke püspekije diihovuikov sematizmus 
je od 188ö-toga leta vödáni; pouleg tóga jesztevc/.ejloj püspekiji 20 dekauij, 20 
dekánov; 150 plebánosov i 55 kapláuov. Zvün tóga 5 právi i 3 titulárszke 
apátije; 13 klostrov, 11!) r-'dovnikov; rkath. plebáuij jeszte 181; filiálszki 
ezérkv 177; ag. ev. molitveni hizs jeszte 48; lielv. ev. 14: izr. molitveni 
hizs 16. Düs pa jeszte vu czejloj püspekiji: róni. kath. 369,854, ag. ev. 
73 7ö7, helv. ev. 13,689, unitár 3, izr. 11,61)7, itimszko kath. oláovpa jeszte 
40,198.

U r íí lo N zk i l a i i á ( ‘KiiiI&. Nyih Szvetloszt kráo vogrszki 
szó Eredies Ferencza Szonibathelyszkoga fiskálisa za volo pri obcsinszkom 
dugoványi zaszliizseui vrejduoszt za králeszkoga tanácsuika brezi táksze 
iiuenüvali.

- { í e r l ó e z y  K á r o l y  Budapest városa polgármester, kakti vogerszke 
sotile drüzstva jiredszednik. szó ktisztin. steri kak trzsezi ober szvoja trzstva 
nemske czimer (tábla) uüczajo, lejpo píszmo poszlali, i je  vtisztim oproszili, 
naj zdaj da je zacsétek od orszacskoga kiállítása (orszácskoga vöposztáv- 
lanye) zse hlüzik za nemskoga vogerszke czimer (tábla) nüczajo. — Tak prá- 
vijo vtom pisznii „naj znájo tiszti lüczki, ki na kiállítás (orszácsko vöposz- 
távlenye) knam príjdejo, i vogerszke táble pri trzsezi vijdijo, ka szó v-Buda- 
pesti zse vogerszkom országi."

- V *Ő i'l-K z i.> l* e t r i králaszko birovijo zselejo. to szó tiidi vrejdni, 
ár to meszto ednoj velkoj krogliui uaszrejdi lezsi. — Ta kuk nam história 
szvidocsi, to meszto je od granicze to prvo meszto bilo, stero je vogrszko 
rejcs bráuilo, z ito szó törczi vecs fárt to vész na nikoj szpravili. Tii je dobro 
szenye i trstvo.

— 14i s z á á o v c j io  dr. vje pouvajo, tisztin je  dobro znati, kakso sego 
v-büdini svábje (nemezi) májo. — Oni vgraho, stera je  za drevje zkopana, 
prvle vodo vlejejo, na tou zenilo mecsejo, vgrabi dobro mrzlo hlato naprávijo, 
i vtou hlato potiszteno drevje, stero poszaditi scséjo, i szamo po tón potég- 
nejo gori szüho zenilo. — Kak pravijo, etak sze szako drevje prijme.

— K a k  O r i- * K l . - I * ő lc r  v é s z  i ia p r c j  id e .  V'isziki minisztérium 
od trstva i polszkoga dela — záto ka vtom kráji doszta lena povajo, je 
Kovács Antal tkoucza vtoj mestriji tak dao vövcsiti, ka de on zdaj v- 
Ori-Szt.-Petri za tkoueze solo drzso i na novo formo rajeni sztolon (kroszna) 
de 6 decskov na to künstuo mestrijo vövcsio. To szó Péterffy Zoltán mes- 
t-Tszki inspektor z-Pozsonya sze szpravili; Kovács Antal doszta má hváliti 
Rejtő Sándor inspektori tiidi, steri szó z-Késmárki pazili ka sze naj li v- 
mestriji csiszta vő navesij. —  Tá goszpoda nyerni tiidi pomágajo pri viszi- 
kom minisztériumi ka bi za lén vödelanye masiuszka priliko doubo; polek 
tóga szó od vármegvöszkoga s/.tráui goszpon Bertlia György vöui hodilx, to 
prosnyo szó za vrejdno szpoznali ino szvojo pomoucs szó obecsali. r n  tóm 
szó goszp. liöszler Károly szekretários i skoluik tüdi polek bili pa szó med 
liisztvom vcseuyé drzsali, kak sze more lén povati, mocsati, i vödé lati. Sztém 
dtlom de vész i kroglina po czajti lejpi dohotek mejla.

— l!4 oriih iiu .se l F e r e i ie z a  na Gornyi-Szlávecsi osterjási i poste- 
noga poledelavcze je éden neznáni ete meszecz 17-ga dnéva predpolnocsjov 
11 vöri vu szvojoj lasztivnoj liizsi na okuo szkouz z-pisztolov ali z-püksor 
dőli sztrejlo, —  za gojdna je düso püszto. Králeszka birovia je  zse vu toiu 
deli zgriintávanye zrendelürala.

— V -ü ié td o licM i je Kiszilák Miklósa edna 2 leti sztara deklina 
19-ga etoga mejszecza vu mlako szpádnola po nevednoszti, i tam sze je za- 
lejala, oduut szó nyéuo mrtvo télo na drügi dén vövzéli.

— \ ú g lu  M/.iiirt. l ’écsek János z-Tropovecz ete mejszecz 16-ga od- 
poszlao szvojo 13 lejt sztara csér Anno vu ostarijo po eden liter viua — 
donion prineszé vino i vkiip szpádnola, za uistero niiuoiit mrla. Po doktor
szkom razpluvnyi i preglejiivanyi je razlozseno ka szó sze nyoj niozgouvje 
z-vuzsgali.

— Y -B K ianm nkosfa  szó preininoucsa nedelo Sáncza Jánosi kamra 
podkopali pa szó nyerni 8 rauiski pejnez, doszta gvaata, inászt pa eduo- 
drügo za 1<H) rauiski vreduoszt pokradnoli. Ka szó nej mogli odneszti, kak 
graj pa drobis szó rezlücsali. To delo szó tak csedno vö zmiszlili i dokou- 
csali, ka szó doszéga mao na ti szpaiuetni zsandárje nyi nej mogli vroko 
dobiti.

— Froti iliforitiszi (navaren gutni beteg, nájvecs pridcczi) nam za vrásztvo taná- 
C'ilvajo: V-apoteki hzi klipimo i siszti \itriolszki öli sztoita 20—25 káplicz v-eden po litra

l'i'Ztiino, jói to sztuv zmesanov vodov szi naj betesuik gut vecsfárt vö plavi, nej je 
navarna esi iiyeini nisterna kaplieza didi vujde. — Kdén moder nemski doktor je v-takso 
forrni) i szien viá^ztvon do 50 deczé od szmrti obráno, stere je  zdriigov vrásztjov vrácso 
szó ali mrii ali ghipi grátali.



firi-szt-p'teri Kovács Aliiul if-ju í.»kú<• ut. a ké-niárki ni" ’.övő I ! ! : * » n  | 
kiképe/tette és jftleui •« Ori-íizt-PéG-ren állaüi szövő-iskolát nyíl nn-lvben | 
a mini-zlertöl u v r t  U u j  szerkezetű s/.övőszék'-n fi növelni -kei fog kiki-- i 
pezni. Kagy érdemeket szerzett ez n^yla-n m iginak -I. I* -t«*i íry Zolráu ipari i 
feliijrye'.") Pozsonyiam, ki a magas miuiszii*; inni megúizá-a Ío!vt;.n z iigyi t 
magáévá tette és fáradhat l.tn buzgósái/gal kongsz' ül . il •>; ne = 11 ill<'ml>**ii nagy 
a hálája Kovára Antal kiképzett takácsnak t.-k. Rejtő .Sándor ipari felügyelő 
nr irányában is, ki Késmárkon gondosan ügyelt rá s mozdította elő az. ö \ 
kiképeZfet.ését. Kovács Antal ugv nyilatkozik, hogy az. ipari felügyelő i 
urak testvérikkel sem hallhatlak volna jobban mint ö v.-l -; iiy ön- | 
y.etlen hazafias eljárással iparunk még virágzásnak indulhat. — l  gyan a 
nagyra, ipar- és kereskedelemügyi miniszter. J. Péí -rffy Zoltán nr felterjesz
tésére szándékozik Öri-Szt.-Péteren egy leii-kiUés/.itüt is f.-lállitani. Az elő
munkálatok és véleményadás czéljaból megbízta ngos Bertha György urat. 
mint Vasmegye gazdasági előadóját, ki is hogy az. itteni viszonyokat lát
hassa, kegyes volt Őri-Őzt-Péteren megjelenni és az. összehívott képviselő
testületnek előadta a mii. iniuiszter ur szándékát a len-kikészitőre nézve. A 
képviselő-testület hazafias ölömét fejező ki ezen szerencséért és részéről az. 
ügyet támogatni Ígérte. Ez. alkalommal t. Uöszler Károly titkár és válidor- 
tanitó ur a leuternn-lésről. a lená/tatásról és kikészítésről igen nagy érd '- 
kéltség mellett kitűnő előadást tartott, mely a hallgatóság lelkében a len- 
termelésről uj világot nyitott meg. melynek érezhető eredményei lesznek. 
Így lassan, de biztosan rakhatjuk le előrehaladásunk alapkövét.

— {á y i lU o  -.sAg. Kornhá'isel Ferenc/., felsös/.lavecsai korcsmámat f. 
hó 17-ikéu esti 1 1 órakor az. ablakon át egy ismeretlen tettes agjouiölto, 
másnap reggelre meghalt. — A járásbíróság részéről a vizsgálat uiar el lett 
rendelve s mint, gyanúsítottak az. elhunyt fiai lőnek letartóztatva.

— E i is z i lá í i  - l l ik ló s  két-doliasi lakos 2 éves leánygyermeke f. 
hó 19-ikén véletlenül egy kis tóba esett s onnét inárcsak mint hullát húz
ták ki.

— l l i r t e l e s í  h a lá lo s é i .  Pécsek János tropóczi lakos e hő 16-áu 
este Anna nevű 13 éves leányát egy liter borért a korcsmába küldte, midőn 
a leány ezzel megérkezett, összerogyott és néhány perez múlva meghalt. 
A z orvosrendőri bouczolás megojtetvén, a halál okául agyszéihüűós álla
píttatott Illeg.

— I i «p á s .  Ör. Sinc/.a János domonkosfai lakos kamrája falának fun
damentumát még eddig ismeretlen tettesek a múlt vasárnap éjszakáján ki
ásták és 8 trt készpénzét, nagymennyiségű ruhaneműjét, zsírját és egyéb 
élelmi szerét, összesen mintegy 1()0 frt értéket eltolvajoltik. Mintegy 2 mérő 
habját és más oly tárgyakat, a melyeket el nem vihettek, vagy elvinni Tes
teitek a megátalkodottak, azt kiszórták és földdel összekeverték, hogy hasz- 
uavehet‘Mi-nué tegyék. A nagy fnrfangossággal kieszelt és végrehajtott tol- 
vajlasok airu engednek következtetni, hogy D imonkosf ín és vidékén egy 
nnír jól kitanult tolvajband i létezik, melylyel szemben < ddig még a különben 
iigyi s csendőrség is lehetetlennek bizonyult.

A dijiliteritis ellen a következő oaj-sserü szert ajánlják: Vegyünk a syóíyszer- 
tárban distilkilt és megtisztított kőiisavat (vitri->l-oluj) és el.l.ól 21 — 2'» csepp,-: cseppent
sünk körülbelül egy fél liter vízbe. Ezen keverékkel olt ögasse a torkát minél sűrűb
ben. Nem te z semmit, ha elnyel is belőle egy kicsit Egy németországi orvos ón ilipli- 
tpriiises gyermek* t gyógykezelt kénsavval és miiül felgyógyult, inig azon, kiknél clilórka- I 
lival vagy pokolkővel való ecseteiéi alkalmaztatott, részben meghaltak, ré zben megsi- 1 
ketHlte.v vagy pedig liüilés érte gégeizmukat a kis gyermekeknek, kik még nem tudták 
torkukat öblögtai. kén virágot fuvtak be. A kén. illetve kénsav antiseptikns sz r és 
azon gombákat, melyek a iliphteritises egyének vérében képződték és elszaporodtak, elöli.

S íiz lo s  s z e r  a  im ik á i i y o k  ir t á k á r a .  Sokféle szert próbáltak 
inog már a patkányuk irtására, de egy sem bizonyult oly biztosnak mint 
ha 3 .-i rész kukoricza liszt közé *6 rész porrá tört oltatlan meszet keverve 
egy tálban s melléje egy más tálban vizet helyezünk n patkányokkal elle
pett helyiségbe. A patkányok ugyanis a mészszel vegyitett liszttel jóllakva 
vizet isznak, minek következtében meggyükül bennök a mész, melytől elvesz
nek. Ilv  módon — mint az egri „Napló* irju — egy gazda csak egy alka
lommal is több mint 200 patkányt, pusztított el.

^ é ^ r r u d c lk c z ő  c s e lé d .  Egy cseléd haláláról értesülünk, ki 
életében bec-ülest. halálában bosszú emlékezetet érdemelt ki. Mesterházán 
e hó íi-oii helyezték örök nyugalomra özv. Horváth Józsefijét szül. Péterft'y 
Zsuzsán mit. ki negyven évűéi tovább szolgált mint cseléd egy úri családnál.
8 a mit e hosszú idő alatt béréből megtakarított, azt jótékony ezélokra 
hagyományozta, bőörökösé'é a mesterházi ev. fiókgyiilekezetet tette, mely 
több mint egy évtized óta küzd egy népiskola felállításának nehézségeivel, 
hagyván in-ki 2000 irtot. A pórl.ulanvi tióknak 2000 frtot, a nemesladányi- 
uak 300 frtot s magának az anyagyiileke>.. tnek is 000 frtot hagyományo
zott. —  Bizony a mai világban mese-számba megy egy kitartóan hú cseléd, 
a ki hozzá takarékos is.

Z a la in c íy c  ta n ű ^ y c . Zilntnegye kir. tanfelügyelője figyelemre 
méltó jelentest állított össze a megye 1883« tanévi népoktatási állapotáról. Ka
punk s/.ük tere nem engedi meg ezen jelentés egyes részleteit közölnünk, azért 
csak is a legfontosabb és legérdekesebb statistikai adatok közlésére szorít
kozunk. Zalamegye tanköteleseinek száma; 61.1 ”»•>. Vallás szerént: 05.301 
rom. katli., 1858 lndv., 1221 ágost.. mézes hitű: 2l>52. Nemzetiség szelént: 
47,2l l  magyar. 10,312 horvát, 2.954 vend, 618 német. A megyében volt 
összesen 401 iskola 1 1 áll. elemi, tí4 közs. elemi, fi fels. népiskola, 5 polg. | 
iskola: 256 róm. katli, 20 helv., 19 ágost, és 17 mézes liitii iskola. 3f><> is- 1 
kólában a tanítási nyelv tisztán magyar volt. Tisztán horvát volt 29 isko
lában, horvát magyar 11, magyar vend 7, német-magyar 2 iskolában. A • 
tankcriiletben alkalmazva volt 578 tanító (522 férfi, 56 nő). Iskolai könyv- I 
tár volt 4.». A terjedelemre nézve kiválóbbik között van a Csáktornyái közs. I 
isk. 1(135 kötettel és a csákt. polg. islc. 566, a perlaki elemi isk. 375 kötet- | 
tel. Az iskolák összes kiadása 331.817 frt.

— Komoly háború van kitörőben a szőke és barna nők között az északanieri- j 
kai Egyesült-Államokban; m rt Washingtonban, hol neiu csak a banknál és pénzügy- 
ininiszteriumhan, de a p nziigyi igazgatás egyéb ágainál is széliében alkalmaznak női hi- i 
vatalnokokat, a hivatalért folyamodó szike szépségek egv idő óta azt a meglepő észleli:- | 
tét tették, hogy döntő körödben rendszeresen előnyt adnak a barna nőknek a szőkék felett. ] 
A szőkék aztán természetesen nem nyugodtak, mig mindenféle kerülő utakon ki nem puha
tolták e sértő mellőzés okait. Egy előkelő nő kérdőre vonla a pénzügyminisztérium egyik | 
magasabb rangú hivatalnokát, ki vállvonva oda nyilatkozott, hogy ők sok évi tapasztalás ! 
után arra a meggyőződésre jutottak, miszerint a szőkék távolról sem oly alkalmasak hi- j 
vatalok betöltésére mint a barnák; mert mód nélkül heves természetűek és tulérzékenyek. j 
—■ E nyilatkozat csakhamar kö/tu lom tara jutván, az egész államban elvetette a meg- - 
hasonlás magvát a liatal nők között; mert a szőnék általában sértve érzik magukat ez ' 
ítélet által s még azok is, kik nam csengtek hivatal után, szövetkeztek a barnák ellen
s valószinil, hogy újból kitör a piros és fehér rózsa háborítja az oczeánon túl.

— f  BI:i ! í»1í »/.A*• M •/.ős/.eg.-tli S/.'-gt-dy Antal liermáiii birtokos f. 
márczius 12-én élete 65-ik évben .szivliü-b-s köveik-/tőben llermáubuu el
hunyt. Béke hamvaira!

— „ A  Iia ilk ö to IO 'iok . j o g a i "  c/.iiu alatt dr. Kunharth József buda
pesti ügyvéd a liadmentesség, ü szolgálati mentesség és az önkéntesség kér
déséit fejtegető füzetet adott ki, ál a 60 kr.

í i eV MO v r ; i ■«/. VO 13 i p r e p r Vv I: IS-# «* P « Ig a x o v . Vnogo
5 le viaszt a s ,. imbali zse ü a )>r..|>r«vl nye ■mo\ ali etilül sz. j «  »*•*.!
-z'.vázain Zi tak gviisno. kak cs Illeti 3 5 taln kit korcs lé inele ' , ■ la na
pr.\jh zmei V’ellO; 'a m-pog sellOg: vapua ZUiej a v.-i v- dlluj szkiejc: v-ono
lírainbo po ezsiiiio. gde sz sze ; odgani n :ie. Olll g tóga pa v-ednoj
driigoj szk éjei vo Ion (lel emu i: . Podgai i sz z-v :|HM ii zmejsaiiov inelov
mijejv.M. vodm, pij, J" I>o erőm szó vápi o V- ívi \uzsg -. 1 veszüejo. Z-tak-
sim táléin — kuk vu Égi : vöd a a jón Cm- „Küd szíva nov ne- (Né(da|i pi.iejo
-  j- edeil vér: pr sza mo ednoj V iliid  - e LG0 j. alga nov pr.pravo

T c s la m c s it  e d u o g a  d r z  J : :c < c ia .  Zuunye szmo doubili od
S’zmrti ednoga drzsiucseta, stero s/.i je  vu zsitki postüvanye, vu szmrti pa 
dugi s/pomeuek zaszlitzsilo. Vu Mesterházi s/.o 5-toga ónévá tóga niejszec/.a 
na vekivecsni pocsinek polo/.sili Horváth Jőzsefa doviczo, rojeiio Pétertfy 
Zsuzsáuuo, stera je vise 4<> lejt szlüzsila kak drzsincsc pri ednoj goszpodsz- 
koj l’aniilii. I ka szi je  vtom dag >m vrejmeni z-louna prispárala je  vsze na 
dobroiiviie c/.ile porocsila. Z i prvoga öröcsnika je posztávila mesterházovo 
ev. obe-íno, stera zse bule 10 lejt vu goriposztávlauyi edue národne soule 
z-vnogimi zsmécsavami vojiij-*, porocsila je uyej 2<>U9 forintov; pőrlaóánysz- 
koj obcsini 2000 frtov ; nemesladányszkoj 300 irtov, i prejdnyo) ezérkvenoj 
ebesini h00 frtov. Vu zdajsnyem vrejmeni gvüsno postüvanya vrejduo drzsiu- 
cse, stero je sztáluo vörno i telikájse sparavuo.

— Lapu n k  k iad óh iva ta láb an  megrcndulhetők N em en - 
csel: J. nagyliiríl gyártmányai jutányos áron. Az árjegyzők kiadólii- 
vaialunhan megtekintliető.k

A z  1 8 S 5 4 !i e v i  ü .s(öUö<iök. Márczius első napjaiban az Enko 
üstökös lesz láthalő, sáprilban a Tempel-féle időszaki üstökös, végül július
ban vagy augusztusban az 1858-bau Ciimbridegebeu Tottle által felfedezett 
üstökös, liégi hagyomány szerint azok az évek, melyekben több üstökös je 
lenik meg, kedvezők szoktak lenni a bortermelőkre nézve.

— Előflzetési fel hi vita. Elsőrangú fővárosi és vidéki lapokban elszórva megjelent
költeményeimet sajtó alá óhajtom rendezni, van közttts pályadijjai jutalmazott is. Köte
tem azonban oly mű.emu t is fogja tartalmazni, melyek még s hol sem láttak napvilágot. 
Nem tudom, mit érnek verseim, do azt bátran mondhatom, hogy csak akkor írtam, lia 
belső ösztön kényszeríti tt a versi-lésre. Fi-laérem tehát ismerőseimet és a magyar iro
dalom nagyérdemű pártolóit, hogy az eiötizetési dijak beküldésével szándékomban támo
gatni kegy. ski-djein-k. A 7 s ívre terjedő díszesen és Ízléssel kiállított kötet ára / forint, 
di-zkoté ben 2 forint. A imgyrabecsüit gyűjtőket kérném, lennén-k szívesek az elólizeti-si 
iveket, az ebiliz-tési p-nzz -l együtt nevemre, ümínpenti-e, dohdny-ti'cza 0. I. emrlct, 27. 
ajtó, Apriü* tétjéig megküldeni, hogy a nyomtatandó példányokat illetőleg tájékoz assara 
magam. Gyűjtődnek 10 példány után l tiszteler-példánynyal szolgálok. A mű május hóban 
jelenik meg. Budapesten, márczius ló-én. Tiszteletlel Varsányi Gyalu.

— „Magyar Lap“ czim alait Budapesten poliiikai napi lap jelenik meg. Szalag 
Károly orszaggy. képviselő szerkesztése alatt, melyet «  lap saját nyomdája állít ki. Elóti- 
zetési ára: egy évre l l  fit, fél évre 7 frt, negyed évre 3 frt ód kr, egy bóra 1 frt 20 kr.; 
az előfizetési ii-szígek a kiadó-hivatalba (vas-uteza 13. sz.) küldendők. Ajánljak t. olva
sóink figyelmébe I

József főherezeg. ki mindenkor igyekszik nemzetünk kulturális érdekeit előmoz
dítani, rendkívüli s eddig páratlan elismerésben s kitüntetésben részesiteit egy deiek, 
szorgalmas iparost, nagybecsű találmányáért. Ez a szorgalmas, eszes, keresztény gyáros 
ki a főváros magyarosodásának is egyik buzgó előmozdítója, N'oinencsek Jakab, kihez Jó- 
z-ef főberczeg a következő magas elismerést intézteite : „Nemencsek J. urnák Budapesten. 
Ezennel bizonyítom, hogy saját gyártmányú fekete bórkenőcse a tóberczegi istállók ré- 
. zére szállittatik és általam lószerszámok In-kenésére használtatni elrendeltetvén, minded
dig jó sikerrel alkalmasnak bizonyult. Kelt Alcsutbon stb. Báró N'yáry tábornok. — Ne- 
incncsek gvártmányait kitüntette raég a fóldmivelésü-gyminiszter. a tilt. honvéd zászlóalj ke
zelő bizottsága, gr. Teleky Gyula. gr. .Szápáry Géza, gr. Károlyi Gyula, Angyelies (i. |»át- 
riárka és többen. -  Nemenc.sek J. gyártmányainak egy lelkiismeretes gazda házából sem 
volna szabad hiányozniuk. A megrendelők figyelmébe ajánljuk Nemencsek J. inai számunk
ban levő hirdetését.

CSARNOK
A  n é g y  k o r s z a k.

— Csevegés a nőkről. —
A képzelődő szép nők életében négy korszak vau; minden ábrán

dozásra hajlandó és romantikus kedélyű nőnek négy stádiumon kell keresz
tül mennie, mielőtt elérné élte véghatárűt.

A lig  lépte át születése tizenötödik évfordulójának küszöbét, érezni 
kezdi hivatását, teljesen felfogja rendeltetését és megfelelni vágyik azon 
rendeltetésének, melyre a természet alkotá, hogy t. i. egy férfinak olda
lán tündököljön.

Fogékony szivecskéje sóvár vágyak ra ébred ; ifjú keble dagadoz, mély 
sóhai megtöltik a levegőt, ábrándozik és nemegyszer fakadnak ajkai e panaszos 
szavakra: tizenöt éves — és gyermek!? Miért ne mehetnék még férjhez? 
És hogy megbosznlja magát, mindenkinek azt mondja, hogy már tizenhét éves.

Anyja hiába iparkodik öt biztatni, vigasztalni és meggyőzni arról, hogy 
mielőtt férjhez mennénk, nemcsak szerelmeskedni, hanem jó kenyeret sütni,

, levest főzni, meg ingecskéket foltozgatni is kell ám tudnuuk. Nem használ . .
| a leány vigasztalhatatlan . . . Csak férjhez, különben kútba ugrik, vagy a 

Murába veti magát; mert hiszen csak övé, egyedül azé a szép fiatal emberé akar 
lenni, ki a bálban oly sok mézédes szavakat suttogott tülecskéjébe.

Ez az első stádium.
* *

Ábrándozó hölgyecskéuk az évek múltával deli hölgy gye fejlődik. 
Egyetlen mosolyával elbűvöli környezetét, epedé szemeiből égető sugarak 
•Írja gvulasztja lángra az ifjú sziveket és csapatosan zarándokol hozzá a 
férfivilág, vezekelni, vagy örökre ilkárhozui, de lőleg hódolni és heverni 
lábainál.

Esengve emeli fel hozzá tekintetét egy kifogástalan ifjú, de mert csak 
huszonnégy éves, még nem visel fején parókát, azonkívül a bajusza nem 
huszáros, meg a modern csiptető sem iil orrán — kikosaraztatik. „Hiszen 
miig csak gyermek*, jegyzi nv*g a feleség-jelölt negédesen; de azért a 
káröröm tündököl arczán, hogy ismét sikerült megsebeznie egy férfiszivet.

Mennyi gyönyör és élvezet, mennyi haj és kecs összpontosul élete e 
reményteljes korszakiban. A pompa és fény varázsa veszi körül, gyúpoutját 
képezi minden társaságnak és az udvarlók vegnélküli sorát, kikből akár 
egy hadtestet, szervezhetne, ott látja imádva az ő szoborszerÜ jelenségét.

A kérők egymást érik, versenyt futnak birliatásáért, mindenki első 
akarna lenni. De az igéző szemek, melyeknek sugarai annyi tértit vertek 
rahlánczokha, oly jelleget sajátítanak most el, hogy midőn a szerencsétle
neket kijönni latjuk és b-zárul utánuk az ajtó, a még csak fél óra előtt 
a leendő boldogság reményétől sugárzó arezokou most a kétségbeesés leg
veszedelmesebb kórjelei mutatkoznak.

Szegények, — kikosaraztattak.
És miért? Mert közülök az egyik nem nemes családból származik, a 

másik nem elég gazdag, a harmadik nem elég divatszerüeu öltözködik, 
vagy épeiiséggel az a hibája, hogy fekete szalon öltönyéhez nem fehér, 

! hanem lek t-- nyakkendőt visel stb.



Színál, egyike som egyeztethető össze azon költői alakokkal, múljék- | 
röl ö valamely érzelgős regényben olvasott, s melyek annyira betöltők fanta- | 
/iáját, hogy csak hozzájuk hasonló férjet akar választani.

Ez a második stádium.
* *

Az évek egymás után tűnnek el és hölgyünk még mindig a kajadoni 
pártát viseli. A tavaszi ró/sabimbó már kifestett. Hölgyünk ép. u élete 
huszonötödik évéhez s igy a hanuadik stádiumának küszöbéhez jutott el.

Mily nagy átalakulást tapasztalunk rajta! Az évek és idők viharai 
valóságos forradalmat alkottak egész valójában. Mindenki előtt kitárja szi
vét, váltig állitgatja, hogy szakított, az élet gyönyöreivel, pedig reszket a 
férfi után. még ha nem nagyobb is a kis ujjúmnál. Elmond aztán töb
beket: részleteket, idéz előéletéből: mennyire balványoztatott, hány imádója 
volt stb. sót meg azt is hozzá teszi, hogy a mostani ifjúság keveset, olva
sott az udvariasság könyvéből, meg. hogy a világ egészen megváltozott; 
pedig a világban leginkább ő változott meg . . . Utolsó határozata az, hogy 
zárdába megy.

De azért, ha koráiról van szó, tizenhét, legfeljebb tizennyolc/ évesnek 
vallja magát.

Végre — éa ez a negyedik stádium — ott lát juk őt ismét, a fényes táncz- 
termekben, egy vén csapodár karján lejteni. Minden mozdulata, tekintete 
eléggé megvilágítják helyzetét. Nagyon szorítja őt Hyraen rőzsalánc/.a. s 
nem egyszer ad kifejezést azon óhajának, vajha még egyszer leány lehetne, 
soha sem menne férjhez.

De hát mis is az a házasélet? — kérdi ilyenkor önmagától. —  Rab
lánc/. melynek bilincseibe önként verjük magunkat. Mig a mé/.esheteket 
éljük, jól esik férjeinknek otthon maradni és é Ivezui a boldogságot és gvö- | 
nyört, melylyel nekik kedveskedni szoktunk; azonban később uigyon is ‘ jól 
isik nekik a bilincseket magukról lerázni, ha csak néhány órára is. Eb-in:e 
egy-két órát engednek meg maguknak az elmaradásra, később pedig, külö
nösen akkor, ha már valónkat a házasélet legkezdetlegesebb törekvésének 
reményteljessége tölti he, egész estéket, sőt egész éjjeleket- eldőzsölnek az 
az avatatlanok társaságában, s csak arra van gondjuk, hogy csinos és 
beszédes szobalányt adjanak társaságukba, ki aztán hivatva van a homlo- 
kunkra tornyosuló felleget elűzni. Pedig ez az, ami meglazítja a férj és nő kö
zötti köteléket, feloldja boldogságuk csomóját, és belesodorja őket az örök 
Szenvedés rémes árjába.

Oh, ha még egyszer lány lehetne!! B A LK Á N V I SIMON.
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H ö lgye in k  figyelm ébe!
A negyed beálltával hölgyközönségünk figyelmébe ajánljuk a következő szaklapokat

megrendelés végett:
I. ..M agyar H áz iasszon y -

Háztartási, gazdasági és szépirodalmi hetilap, a magyar gazdass/.onyok orsz. egyesületének 
hivatalos közlönye, melv már IV évfolyamban vau és nagy elterjedésnek örvend. Megje

lenik minden vasárnap ..Munka után** cziiuü ingyenes szépirodalmi melléklettel.

Előfizetési ) < V M ............................ 3 ' “  kr'
ai'UK : ) Negyed é v re ................................1 »  ,r,0 „

Előfizetések legczélszerübben postautalványnyal a „Magyar Háziasszony* k i a d ó -  
h i v a t a l á b a ,  B u d a p e s t ,  v á c z i k ö r u t  20. sz. a. intézendők.

II. „M a g y a r  G azdasszonyok  Lapja-
Háztartási, gazdasági és szépirodalmi lap.

Megjelenik minden hó 1-jén és 15-én „Csöndes órák* czimtt ingyenes szépiro
dalmi melléklettel.

Előfizetési ) fi? '1?  í v r e ...........................................* frt-
, . h t-1 e v r e .................................................... 2 „
á r a k : ) Negyed é v r e ...........................................1 »

Előfizetések lecczélszerttbbi-n postautalványnyal a „ M a g y a r  G a z d a s s z o n y o k  
I- a p j a- kiadóhivatalába, B u d a p e s t e n ,  Z o l t á n - u t c z a  13. intézendők.

Mindkét lapból levelező lapon való megkeresésre a kiadóhivatalok ingyen és bér- 
mehtve küldenek mutatványszámokat.

Mindkét lapból még kaphatók folyó évi teljes példányok.
Előfizetések ezen két lap bármelyikére minden könyvkereskedésben és póstahiva- 

talnál is elfogadtatnak.
A -Magyar Háziasszony* vagy a „Magyar Gazdasszonyok I.apja- járatásával

minden magyar nő, gazdaasszony, sokat nyer. E hetilapok mindegyikében a nők hivatá
sát es munkakörét teljesen átölelő oly sok és változatos czikkek és közlemények jelen
nek meg, többnyire női kezek által Írva s a mellett szórakoztató közleményekkel annyira 
el van látva, hogy az előfizetési árt nem sajnálhatja reá egy nő sem, a ki ismeret körét 
szélesíteni és munkakörében tapasztalatait gazdagítani óhajija. ( let. 5- 2)

Het i -naptár
1885. évi márczius 22-tól márczius hó 2S-ik napjáig.

Hét napjai
IvatholÍKUs 

és protestáns nap- Id ő já r á s Hold fényváltozásai

t a u á r u a p  22
Hétfő 23 
K-dd 24 
S z e r d a  2-"> 
Csütörtök 2<3 
Péntek 27 
Szombat 28

fii 7  Octaviau 
Victoria 
Gúbcr fóa.
<»,( lí aai.w. Ei.» .
Manó 
7 fájd. sz. 
Gusztáv

Apnlfény 
Első négy. 6 óra 

30 p. délután, 
derült 

szép tavaszi 
v e r ő f é n y e s  

napok

Első negyed 23-án. 

G óra 39 pk. détut.

F e l e l ős s z e r k e s z t i : T  a  k  á  «• »  E5. I s i  Y á  I I .
Értekezhetni naponként d. e 10—11-ig.

Kinti ó-lap tulajdon os : Iá r Ék s» *> a sí bs» 33.
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f B i g ’ s I e á é s e S i .

A bőr uj zománozát mindig megtartja.
JÓZSEF FÓKERCZEG

s a f jÜ d in iT e lé N " ,  i jm r -  é s  k  e r e s  k  ed  e le  jm íí g j m  i « isz-
t e r  és s z á m o s  f ő á r ,  és f i l l a t o r v o s  a legnagyobb

elismeréssel tüntette ki

^ 'r a e a r s r k  .1. és Társa*
kizárólagosan szabadalmazott találmányait, u. ni.

fekete bürkenöes 1 kilós bádogdobozban 1 frt 20 kr., 
sárga börkenöcs 1 kiló 1 frt 00 kr.. 
gépíiajió szíj-kenő -s ! kiló I frt 10 kr., 
velen.-zei kettős bőr-lakk 1 liter :> frt, 
bőnnosó szappan 1 nagy darab 1 frt, 
állat-, gyógy- és pala-kenő,-s 1 , kiló 2 frt, 
fekete viasz 1 nagy drb 1 frt.

s a híres gyógjerejü SZULTÁN A SOVÉNYSZAl’PAN 1 doboz 1 frt.

N em m csek  J  éa Társa ,
eUö magyar, kizárólag szabadalmazott fekete bőr- 
kenőcs, hörlakk, állat-, gyógy-, és pipere szappan 

s gvógy-növény pipere-szapj>an gyára.

A fönt kitett lalálitsánjokból kisebb mennyiség is megrendelhető.

k c r .  S tőbán ya , J á sz lH *ré «y i*u í,
Lázár-ház.
sszuilrs törli'nil: áruimmal, Jii/yelmeztr- 
■i/rf, hogy egyedül a nálam rendelt és 
áruért vállalok felelősséget.
__________________________________ f i - * )

Cziiu: jli. 1

522?* Miután igen sok vi
te ni a ii. é. közönsé
gyára nebúi küldőit t
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A czipö nem zsirositja el a ruhát.
C^Sriílképes olieraad^rfi 

B ® v

k i l ó n I i é n t  45 k r é r t

eladó a felső-lendvai uradalom pollánczi és felső- 
lendvai niaiorjaiban.

"rz  í !zlethelviséq-változtatás.' "Z . - ‘

Van szeipncsóm a n. é. közönsi;o értésrro adni, hogy az eddig 10 éven 
át Muraszombatban a Fuisz Miklós-fcle házban létezett

veg'yes kereskedésemet
folyj márczius hó lti-ával 170. szántu saját házamba helyeztem át. 

Tisztelettel

Fiii st Albert.
Ayumuiou Urtubuuu. Muri k«u,vi,í .m<líjúb.» MunuBombaibuu.
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